
HOOFDSTUK V. — Omzetting in de ondernemingen

Art. 11. Bedrijfsonderhandelingen kunnen enkel betrekking hebben
op de omzetting van de ecocheques.

Ze kunnen in de ondernemingen bij collectieve arbeidsovereenkomst
gesloten vóór 30 september 2014 omgevormd worden in een ander
voordeel.

Art. 12. De totale patronale kost van de omgezette voordelen mag in
geen geval hoger zijn dan de totale patronale kost van de toepassing
van de netto-verhoging in schijven zoals voorzien in het sectorale
suppletieve stelsel, alle lasten inbegrepen voor de werkgevers.

In dat kader kan van de schijven van het sectoraal suppletief systeem
worden afgeweken.

Art. 13. Indien geen ondernemings-collectieve arbeidsovereenkomst
wordt gesloten vóór 30 september 2014, dan zal automatisch het
systeem van ecocheques, zoals bepaald in deze collectieve arbeidsover-
eenkomst, van toepassing zijn.

HOOFDSTUK VI. — Slotbepalingen

Art. 14. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 december 2013 en vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 december 2011 betreffende de ecocheques (108073/CO/311, konink-
lijk besluit van 20 februari 2013, Belgisch Staatsblad van 11 juni 2013). Zij
is gesloten voor onbepaalde tijd.

Zij kan door elk van de ondertekenende partijen worden opgezegd
mits een opzeggingstermijn van drie maanden, gegeven bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de grote kleinhandelszaken.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 april 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24120]

30 MAART 2015. — Amendement aan het Protocolakkoord van
11 maart 2008 tussen de Federale Overheid en de overheden
bedoeld in artikelen 128, 130 en 135 van de Grondwet, betreffende
de internationale notificatie door België in het kader van het
Internationaal Gezondheidsreglement (IHR)

Gelet op de respectieve bevoegdheden waarover de Federale Staat en
de in artikelen 128, 130 en 135 van de Grondwet bedoelde overheden,
hierna de Gemeenschappen en Gewesten genoemd, inzake het gezond-
heidsbeleid beschikken,

Gelet op het Protocolakkoord van 11 maart 2008 gesloten tussen de
Federale Overheid en de overheden bedoeld in artikelen 128, 130 en 135
van de Grondwet, betreffende de internationale notificatie door België
in het kader van het Internationaal Gezondheidsreglement (IHR),

Gelet op het aanvullend Protocolakkoord van 24 februari 2014 aan
het Protocolakkoord van 11 maart 2008 gesloten tussen de Federale
Overheid en de overheden bedoeld in artikelen 128, 130 en 135 van de
Grondwet, betreffende de internationale notificatie door België in het
kader van het Internationaal Gezondheidsreglement (IHR),

Overwegende dat er overlappingen van bevoegdheden tussen de
Hoge Gezondheidsraad (HGR) en de Risico Assessment Groep (RAG)
zijn, hebben de partijen van het Protocol (RMG) voorgesteld dat een
permanente expert van de HGR aan de RAG wordt toegevoegd om de
samenwerking te optimaliseren.

Werd beslist :

Artikel 1. In deel a (samenstelling van de Risico Assessment Groep)
van artikel 3 van het Protocolakkoord van 11 maart 2008, worden de
woorden “een expert van de Hoge Gezondheidsraad” toegevoegd in
een punt 10.

CHAPITRE V. — Conversion en entreprises

Art. 11. Les négociations d’entreprise ne peuvent porter que sur la
conversion des éco-chèques.

Ils peuvent être convertis en entreprise en un autre avantage, par une
convention collective de travail conclue avant le 30 septembre 2014.

Art. 12. Le coût total patronal de ces avantages convertis ne peut en
aucun cas être supérieur au coût patronal total de l’application de
l’augmentation nette des paliers prévue dans le système sectoriel
supplétif, toutes charges comprises pour les employeurs.

Dans ce cadre, il peut être dérogé aux paliers du système sectoriel
supplétif.

Art. 13. Si aucune convention collective de travail d’entreprise n’est
conclue avant le 30 septembre 2014, c’est alors automatiquement le
système des éco-chèques, tel que défini dans cette convention collective
de travail, qui est d’application.

CHAPITRE VI. — Dispositions finales

Art. 14. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er décembre 2013 et remplace la convention collective de travail du
9 décembre 2011 relative aux éco-chèques (108073/CO/311, arrêté royal
du 20 février 2013, Moniteur belge du 11 juin 2013). Elle est conclue pour
une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée moyennant un préavis de trois mois par
chacune des parties signataires par lettre recommandée à la poste au
président de la Commission paritaire des grandes entreprises de vente
au détail.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 avril 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24120]

30 MARS 2015. — Amendement au protocole d’accord du
11 mars 2008 entre le Gouvernement fédéral et les autorités visées
aux articles 128, 130 et 135 de la Constitution concernant la
notification internationale de la Belgique dans le cadre du Règle-
ment sanitaire international (RSI)

Vu les compétences respectives dont disposent l’Etat fédéral et les
autorités visées aux articles 128, 130 et 135 de la Constitution, ci-après
dénommées Communautés et Régions, sur le plan de la politique de
santé,

Vu le Protocole d’accord du 11 mars 2008 conclu entre le Gouverne-
ment fédéral et les autorités visées aux articles 128, 130 et 135 de la
Constitution, concernant la notification internationale de la Belgique
dans le cadre du Règlement sanitaire international (RSI),

Vu le Protocole d’accord du 24 février 2014 complémentaire au
Protocole d’accord du 11 mars 2008 conclu entre le Gouvernement
fédéral et les autorités visées aux articles 128, 130 et 135 de la
Constitution, concernant la notification internationale de la Belgique
dans le cadre du Règlement sanitaire international (RSI),

Considérant qu’il existe des recouvrements de compétences entre le
Conseil Supérieur de la Santé (CSS) et le groupe d’évaluation de risques
(RAG), les parties au Protocole (RMG) ont proposé d’ajouter un expert
permanent du CSS au groupe RAG afin d’optimiser la collaboration.

Il a été décidé :

Article 1er. A la partie a (composition du groupe Evaluation des
risques) de l’article 3 du Protocole d’accord du 11 mars 2008, les termes
« un expert du Conseil Supérieur de la Santé » sont ajoutés en un
point 10.
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Art. 2. de structuren zoals gedefinieerd in het kader van het
Protocolakkoord van 11 maart 2008 blijven ongewijzigd wat betreft de
opdrachten met betrekking tot de toepassing van het Internationaal
Gezondheidsreglement.

Gelezen en goedgekeurd, te Brussel, 30 maart 2015.

Voor de Federale Staat :

Mevr. M. DE BLOCK,
De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

W. BORSUS,
De Minister van Middenstand, Zelfstandigen,

K.M.O.’s, Landbouw en Maatschappelijke Integratie

Voor de Vlaamse Gemeenschap en het Vlaams Gewest :

J. VANDEURZEN,
De Vlaams Minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

Pour la Région Wallonne :

M. PREVOT,
Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine

Pour la Communauté Française :

R. DEMOTTE,
Le Ministre-Président de la Fédération Wallonie-Bruxelles

Mme J. MILQUET,
La Vice-Présidente du Gouvernement

de la Fédération Wallonie-Bruxelles, Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance

Voor de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad :

G. VANHENGEL,
Lid van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie, belast met Gezondheidsbeleid

Pour le collège de la Commission Communautaire Française de Bruxelles-Capitale :
Voor het College van de Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

C. JODOGNE,
Membre du Collège de la Commission communautaire française, compétente pour la Politique de Santé

Für die Deutschsprachige Gemeinschaft :
Pour la Communauté germanophone :

A. ANTONIADIS,
Minister der Deutschsprachigen Gemeinschaft für Familie, Gesundheit und Soziales

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24136]
13 MEI 2015. — Koninklijk besluit houdende toekenning van de

financiële bijdrage 2015 van het Koninkrijk België aan de Schel-
decommissie in het kader van het Internationale Scheldeverdrag

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 december 2014 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2015, programma 25.55.5;

Overwegende de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, de artike-
len 121 tot 124;

Overwegende dat België lid is van het “Scheldeverdrag” dat omgezet
werd door de wet van 6 oktober 2005 houdende instemming met de
volgende Internationale Akten : 1° Scheldeverdrag; 2° Maasverdrag,
gedaan te Gent op 3 december 2002;

Overwegende dat de vergadering van 2003 van het Scheldeverdrag
bij consensus haar financiële reglement goedgekeurd heeft;

Art. 2. Les structures définies dans le cadre du protocole d’accord
du 11 mars 2008 restent inchangées en ce qui concerne les missions en
application du Règlement sanitaire international.

Lu et approuvé, à Bruxelles, le 30 mars 2015.

Pour l’Etat fédéral :

Mme M. DE BLOCK,
La Ministre des Affaires Sociales et de la Santé publique

W. BORSUS,
Le Ministre des Classes moyennes, des Indépendants,
des P.M.E., de l’Agriculture, et de l’Intégration sociale

Pour la Commission Communautaire Commune de Bruxelles-Capitale :

D. GOSUIN,
Le Membre du Collège réuni de la Commission communautaire

commune (COCOM), chargé de la Politique de la Santé, de la
Fonction publique, des Finances, du Budget, du Patrimoine et des
Relations extérieures

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24136]
13 MAI 2015. — Arrêté royal portant octroi d’une contribution

financière 2015 du Royaume de Belgique à la Commission de
l’Escaut dans le cadre de la Convention sur l’Escaut

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 décembre 2014 concernant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2015, le programme 25.55.5;

Considérant la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et
de la comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 jusqu’à 124;

Considérant que la Belgique est membre de « l’Accord sur l’Escaut »
transposée par la loi du 6 octobre 2005 portant assentiment aux Actes
internationaux suivants : 1° Accord international sur l’Escaut; 2° Accord
international sur la Meuse, faits à Gand le 3 décembre 2002;

Considérant que la réunion de 2003 de l’Accord sur l’Escaut a
approuvé par consensus son règlement financier;
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